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(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 1763/1999
av den 29 juli 1999

om ordningen för import till gemenskapen av produkter med ursprung i Republiken Albanien och
om ändring, såvitt avser Republiken Albanien, av förordning (EG) nr 2820/98 om tillämpning av en

flerårig ordning med allmänna tullförmåner under tiden 1 juli 1999–31 december 2001

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA
FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artikel 133 i detta,

med beaktande av kommissionens förslag, och

av följande skäl:

1. Till grund för förbindelserna mellan Europeiska unionen
och icke–associerade länder i Sydosteuropa ligger EU:s
regionala strategi, vilken utformats på grundval av rådets
slutsatser av den 29 april 1997, vilka innefattar ett antal
gemensamma principer och villkor, bland annat när det
gäller beviljande av handelskoncessioner på förmåns-
basis.

2. Alla länder i fd. Jugoslavien som omfattas av EU:s regio-
nala strategi för icke-associerade länder i Sydosteuropa
och som uppfyller de relevanta villkoren omfattas av
handelskoncessioner på förmånsbasis.

3. Även Albanien omfattas av EU:s regionala strategi och
uppfyller för närvarande de relevanta villkoren enligt
denna strategi för beviljandet av autonoma handelsför-
måner.

4. Avtalet mellan Europeiska ekonomiska gemenskapen
och Republiken Albanien om handel och kommersiellt
och ekonomiskt samarbete (1) innehåller inga bestäm-
melser om beviljande av handelskoncessioner på
förmånsbasis jämförbara med dem som i form av auto-

noma handelsförmåner tillämpas när det gäller de länder
som uppstått ur f.d. Jugoslavien.

5. Om Albanien beviljades autonoma handelsförmåner
utöver Allmänna preferenssystemet skulle det bli möjligt
att, utan att behöva inleda förhandlingar, komplettera
bestämmelserna i avtalet så att det upprättas en handels-
ordning jämförbar med den som normalt tillämpas för
regionen, med beaktande samtidigt av den särskilda
situation som råder i handeln mellan Europeiska gemen-
skapen och Albanien. Dessa autonoma handelsförmåner
skulle underkastas samma grundläggande regler som de
som gäller för de länder som uppstått ur f.d. Jugoslavien.
I linje med den ordning som gäller för dessa länder bör
därför, när dessa autonoma handelsförmåner väl är till-
lämpliga, tillämpningsområdet för Allmänna preferens-
systemet begränsas till jordbruksprodukter för Albaniens
del.

6. Sådana handelsförmåner innefattar befrielse från tullar
och avskaffande av kvantitativa begränsningar för
industriprodukter, dock ej för vissa produkter som
omfattas av tulltak, samt särskilda medgivanden (befri-
else från tullar, nedsättning av den jordbruksrelaterade
delen, tullkvoter) för diverse jordbruksprodukter.

7. Mot bakgrund av erfarenheterna från det avtal mellan
gemenskapen och Albanien om textilprodukter som var
i kraft mellan 1992 och 1997 bör specifika tulltak fast-
ställas för dessa produkter.

8. Specifika koncessioner bör fastställas för fiskeripro-
dukter.

9. Tillämpliga bestämmelser i kommissionens förordning
(EEG) nr 2454/93 av den 2 juli 1993 (2) om tillämp-
ningsföreskrifter för rådets förordning (EEG) nr 2913/92
om inrättandet av en tullkodex för gemenskapen (3) bör
tillämpas när det gäller intygande och metoder för det
administrativa samarbetet.

(2) EGT L 253, 11.10.1993, s. 1. Förordningen senast ändrad genom
kommissionens förordning (EG) nr 502/1999 (EGT L 65,
12.3.1999, s. 1).

(3) EGT L 302, 19.10.1992, s. 1. Förordningen senast ändrad genom
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 955/1999 (EGT L
119, 7.5.1999, s. 1).(1) EGT L 343, 25.11.1992, s. 2.
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10. Gemenskapsövervakning kan åstadkommas genom ett
administrativt förfarande som innebär att importen av
produkterna i fråga på gemenskapsnivå avräknas från
taken efter hand som produkterna deklareras hos tull-
myndigheterna för övergång till fri omsättning. Detta
administrativa förfarande måste utformas så att tullarna
kan återinföras när taken nåtts på gemenskapsnivå.

11. Detta administrativa förfarande förutsätter ett nära och
synnerligen snabbt fungerande samarbete mellan
medlemsstaterna och kommissionen, och kommissionen
måste kunna följa avräkningen mot taken.

12. Det ankommer på gemenskapen att fatta beslut om att
öppna tullkvoter inom ramen för sina internationella
förpliktelser. En effektiv gemensam förvaltning av dessa
kvoter bör emellertid inte hindra att medlemsstaterna
bemyndigas att från kvotvolymerna ta ut nödvändiga
mängder motsvarande deras faktiska import. Denna
form av förvaltning kräver dock ett nära samarbete
mellan medlemsstaterna och kommissionen, och
kommissionen måste särskilt kunna övervaka kvotför-
brukningen och underrätta medlemsstaterna om detta.

13. Det är särskilt nödvändigt att se till att alla gemen-
skapsimportörer har lika och oavbruten tillgång till
kvoterna och att de tullsatser som införts för kvoterna
oavbrutet tillämpas på all import av de berörda produk-
terna till alla medlemsstater till dess att kvoterna är
förbrukade.

14. För att rationalisera och förenkla förvaltningen bör det
föreskrivas att kommissionen, efter samråd med Tullko-
dexkommittén, får göra nödvändiga ändringar och
tekniska anpassningar av denna förordning.

15. När gemenskapens ekonomiska intressen skadas genom
bedrägerier, allvarliga och upprepade oegentligheter eller
uppenbart bristande administrativt samarbete i Albanien
måste gemenskapen kunna ingripa snabbt gentemot
landet. Om det finns tillräcklig bevisning bör kommis-
sionen ha möjlighet att, sedan den underrättat medlems-
staterna och de berörda aktörerna om sina misstankar
och grunderna för dessa, tillfälligt upphäva vissa
förmåner.

16. Importordningen bör förlängas på grundval av villkor
som rådet fastställer med hänsyn till utvecklingen av
förbindelserna mellan gemenskapen och Albanien, inbe-
gripet inom ramen för den regionala strategin.

Ordningen bör därför tidsbegränsas och gälla till och
med den 31 december 2001.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Om inte annat följer av de särskilda bestämmelserna i
artiklarna 2, 3, 4 och 5 får produkter med ursprung i Albanien,
med undantag av de produkter som förtecknas i bilaga II till
Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen och i
bilaga A till den här förordningen, importeras till gemenskapen
utan tillämpning av kvantitativa begränsningar eller åtgärder
med motsvarande verkan och med befrielse från tull eller
avgifter med motsvarande verkan.

2. För att en produkt skall kunna omfattas av någon av
förmånerna enligt denna förordning måste produkten motsvara
den ursprungsdefinition som antagits enligt det förfarande som
anges i artikel 249 i rådets förordning (EEG) nr 2913/92.

3. I avvaktan på att den ursprungsdefinition som avses i
punkt 2 antagits och trätt i kraft måste en produkt, för att
kunna omfattas av någon av förmånerna enligt denna förord-
ning, motsvara den definition av begreppet ursprungsvara som
fastställs i del I avdelning IV kapitel 2 avsnitt 2 i kommissio-
nens förordning (EEG) nr 2454/93.

Artikel 2

Bearbetade jordbruksprodukter

Vid import till gemenskapen av de produkter som förtecknas i
bilaga B skall de importtullar, i form av tull och den jordbruks-
relaterade delen, tillämpas som anges för varje produkt i den
bilagan.

Artikel 3

Industriprodukter och textilprodukter–tulltak

1. Från och med den 1 januari till och med den 31
december varje år skall import till gemenskapen av vissa
produkter med ursprung i Albanien, vilka förtecknas i bilaga C,
vara befriad från tull inom ramen för de årliga tulltak som
anges i den bilagan.

En beskrivning av de produkter som avses i första stycket och
uppgift om deras nummer i Kombinerade nomenklaturen och
om tulltakens nivåer finns i nämnda bilaga. Tulltaken skall
varje år höjas med 5 % i förhållande till den volym som gällde
under det föregående året.

2. Bilaga C del II innehåller särskilda bestämmelser om sepa-
rata tulltak för direktimport och återimport av textilprodukter
efter passiv förädling i enlighet med förordning (EG) nr 3036/
94 (1).

(1) EGT L 322, 15.12.1994, s. 1.
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3. De tulltak som avses i denna artikel skall omfattas av
gemenskapsövervakning, som skall administreras av kommis-
sionen i nära samarbete med medlemsstaterna, i enlighet med
artikel 308d i förordning (EEG) nr 2454/93.

4. Avräkning från taken skall ske allt eftersom produkterna
deklareras för tullmyndigheterna för övergång till fri omsätt-
ning, åtföljda av ett ursprungsbevis som är utfärdat i enlighet
med artikel 1.2 och 1.3.

Varor får avräknas från ett tak endast om ursprungsbeviset
uppvisas före den dag då tullarna återinförs.

5. När ett tulltak nåtts får kommissionen anta en förordning
genom vilken de tullar som tillämpas för import från tredje
land av de berörda produkterna återinförs till och med kalen-
derårets utgång.

Artikel 4

Jordbruksprodukter

Produkter enligt förteckningen i bilaga D med ursprung i Alba-
nien skall få importeras tullfritt till gemenskapen i överens-
stämmelse med de tullkoncessioner som anges i den bilagan.

Artikel 5

Jordbruksprodukter inbegripet fiskeriprodukter–tull-
kvoter

1. De tullar som tas ut på import till gemenskapen av
produkter med ursprung i Albanien och enligt förteckningen i
bilaga E skall tillfälligt upphöra att gälla under den tidsperiod, för
de importmängder och inom gränserna för de gemenskapstull-
kvoter som anges för varje produkt.

2. De tullkvoter som avses i denna artikel skall förvaltas av
kommissionen i enlighet med artikel 308a-308c i förordning
(EEG) nr 2454/93.

3. Varje medlemsstat skall se till att importörer av produkterna
i fråga har lika och oavbruten tillgång till tullkvoterna i den
utsträckning som medges enligt kvotmängderna.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

Artikel 6

För det första tillämpningsåret skall de tullkvoter och tulltak
som anges i bilagorna C och E beräknas i proportion till de
angivna mängderna med hänsyn till den tid som gått innan
denna förordning börjat tillämpas.

Artikel 7

1. De bestämmelser som är nödvändiga för tillämpningen av
denna förordning, bortsett från de bestämmelser som avses i
artikel 3.4, särskilt

a) ändringar och tekniska anpassningar som är nödvändiga till
följd av ändringar i Kombinerade nomenklaturen och
TARIC-nummer, och

b) anpassningar som är nödvändiga till följd av andra avtal
som ingåtts mellan gemenskapen och Albanien,

skall fastställas av kommissionen, biträdd av Tullkodexkom-
mittén, i enlighet med förfarandet i punkt 2.

2. Kommissionens företrädare skall förelägga kornmitten ett
förslag till åtgärder. Kommittén skall yttra sig över förslaget
inom den tid som ordföranden bestämmer med hänsyn till hur
brådskande frågan är. Den skall fatta sitt beslut med den majo-
ritet som enligt artikel 205.2 i fördraget skall tillämpas vid
beslut som rådet skall fatta på förslag av kommissionen.
Rösterna från medlemsstaternas företrädare i kommittén skall
vägas enligt bestämmelserna i samma artikel. Ordföranden får
inte rösta.

Kommissionen skall anta åtgärderna, som skall gälla omedel-
bart. Om dessa åtgärder inte är förenliga med kommitténs
yttrande skall kommissionen emellertid genast överlämna dem
till rådet. I sådana fall

a) får kommissionen uppskjuta verkställandet av de beslutade
åtgärderna under en tid som inte överstiger en månad från
dagen då rådet underrättats,

b) får rådet fatta ett annat beslut med kvalificerad majoritet
inom den tid som anges i a.

3. Kommittén får undersöka alla frågor avseende tillämp-
ningen av tullkvoter och tulltak som tas upp av dess ordfö-
rande, antingen på dennes eget initiativ eller på begäran av en
medlemsstat.

Artikel 8

Medlemsstaterna och kommissionen skall genom ett nära
samarbete tillse att denna förordning efterlevs.

Artikel 9

Klausul om tillfälligt upphävande

1. Om kommissionen anser att det finns bevis för att det
förekommer bedrägerier eller att det brister i samarbetet från
Albaniens sida i fråga om sådant administrativt samarbete som
krävs för att kontrollera ursprungsbevis, får den under tre
månader helt eller delvis upphäva de förmåner som fastställs
genom denna förordning, förutsatt att kommissionen först har

— informerat den kommitté som avses i artikel 7,

— uppmanat medlemsstaterna att vidta sådana förebyggande
åtgärder som krävs för att skydda gemenskapens ekono-
miska intressen,
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— i Europeiska gemenskapernas officiella tidning offentliggjort ett
tillkännagivande om att det på goda grunder kan betvivlas
att förmånslandet tillämpar förmånsordningen korrekt och
att det därför finns anledning att ifrågasätta om landet även
fortsättningsvis skall omfattas av de fördelar som beviljas
genom denna förordning.

2. En medlemsstat får inom tio dagar hänskjuta kommissio-
nens beslut till rådet. Rådet får inom 30 dagar med kvalificerad
majoritet fatta ett annat beslut.

3. När perioden för upphävandet löper ut skall kommis-
sionen antingen
— efter samråd med den kommitté som avses i punkt 1

besluta att det tillfälliga upphävandet skall avslutas, eller
— besluta att förlänga upphävandet i enlighet med förfarandet

i punkt 1.

Artikel 10

Förordning (EG) nr 2820/98 (1) ändras på följande sätt:

I bilaga III, vilken innehåller en lista över länder och territorier
som omfattas av de allmänna tullförmånerna, skall fotnot (1)
införas efter ”AL Albanien”.

Artikel 11

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har
offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas officiella tidning.

Den skall tillämpas från och med den första dagen i den andra
månaden efter ikraftträdandet till och med den 31 december
2001.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 29 juli 1999.

På rådets vägnar

S. HASSI

Ordförande

(1) EGT L 357, 30.12.1998, s. 1.
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KN-nr Varuslag

BILAGA

”BILAGA A

beträffande de uteslutna produkter som avses i artikel 1.1

Utan hinder av reglerna för tolkning av Kombinerade nomenklaturen skall lydelsen av ’Varuslag’ endast anses vara
vägledande, eftersom förmånssystemet vad gäller denna bilaga bestäms av KN-numrens omfattning. Där ’ex KN-nummer’
anges, skall förmånssystemet bestämmas genom att KN-numret och motsvarande varubeskrivning tillämpas tillsammans.

ex 0509 00 Naturlig tvättsvamp av animaliskt ursprung:

0509 00 90 – Annan än rå

1302 Västsafter och växtextrakter; pektinämnen, pektinater och pektater; agar-agar samt annat växtslem
och andra förtjockningsmedel, även modifierade, erhållna ur vegetabiliska produkter:

– Växtsafter och växtextrakter:

1302 13 00 – – Humleextrakt

– Växtslem och andra förtjockningsmedel, även modifierade, erhållna ur vegetabiliska produkter:

1302 31 00 – – Agar-agar

1302 32 – – Växtslem och andra förtjockningsmedel, även modifierade, erhållna ur frukter eller frön från
johannesbröd eller ur guarfrön:

1302 32 10 – – – Ur frukter eller frön från johannesbröd

1505 Ullfett och fettartade ämnen erhållna ur ullfett (inbegripet lanolin)

1515 Andra vegetabiliska fetter och feta oljor (inbegripet jojobaolja) samt fraktioner av sådana fetter eller
oljor, även raffinerade men inte kemiskt modifierade:

1515 60 – Jojobaolja och fraktioner av denna olja:

1515 60 90 – – Andra slag

1518 00 Animaliska och vegetabiliska fetter och oljor samt fraktioner av sådana fetter eller oljor, kokta,
oxiderade, dehydratiserade, faktiserade, blåsta, polymeriserade genom upphettning i vakuum eller i
inert gas eller på annat sätt kemiskt modifierade, med undantag av produkter enligt nr 1516; oätliga
blandningar eller beredningar av animaliska eller vegetabiliska fetter eller oljor eller av fraktioner av
olika fetter eller oljor enligt detta kapitel, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans:

– Andra slag:

1518 00 91 – – Animaliska och vegetabiliska fetter och oljor samt fraktioner av sådana fetter och oljor, kokta,
oxiderade, dehydratiserade, faktiserade, blåsta, polymeriserade genom upphettning i vakuum eller i
inert gas eller på annat sätt kemiskt modifierade, med undantag av produkter enligt nr 1516

– – Andra:

1518 00 95 – – – Oätliga blandningar eller beredningar av animaliska fetter eller oljor eller av animaliska och
vegetabiliska fetter eller oljor samt fraktioner av dessa

1518 00 99 – – – Andra

1520 00 00 Glycerol, rå; glycerolvatten och glycerollut
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KN-nr Varuslag

1521 Vegetabiliska vaxer (andra än triglycerider), bivax, andra insektsvaxer samt spermaceti (valrav), även
raffinerade eller färgade:

1521 10 – Vegetabiliska vaxer:

1521 10 90 – – Andra

1521 90 – Andra:

– – Bivax och andra insektsvaxer, även raffinerade eller färgade:

1521 90 99 – – – Andra än råa

1702 Annat socker, inbegripet kemiskt ren laktos, maltos, glukos och fruktos, i fast form; sirap och andra
sockerlösningar utan tillsats av aromämnen eller färgämnen; konstgjord honung, även blandad med
naturlig honung; sockerkulör:

– Mjölksocker (inbegripet kemiskt ren laktos) samt sirap och andra lösningar av mjölksocker:

1702 11 00 – – Innehållande minst 99 viktprocent laktos beräknat på torrsubstansen

1702 30 – Druvsocker (inbegripet kemiskt ren glukos) samt sirap och andra lösningar av druvsocker, inte
innehållande fruktsocker (fruktos) eller innehållande mindre än 20 viktprocent fruktsocker beräknat
på torrsubstansen:

– – Annat:

1702 30 51
och 59

– – – Innehållande minst 99 viktprocent druvsocker beräknat på torrsubstansen

1702 50 00 – Kemiskt ren fruktos

1702 90 – Andra slag, inbegripet invertsocker:

1702 90 10 – – Kemiskt ren maltos

1803 Kakaomassa, även avfettad

1804 00 00 Kakaosmör (fett eller olja)

1805 00 00 Kakaopulver utan tillsats av socker eller annat sötningsmedel

1901 Maltextrakt; livsmedelsberedningar av mjöl, stärkelse eller maltextrakt, som inte innehåller kakao-
pulver eller innehåller mindre än 40 viktprocent kakaopulver beräknat på helt avfettad bas, inte
nämnda eller inbegripna någon annanstans; livsmedelsberedningar av varor enligt nr 0401–0404,
som inte innehåller kakaopulver eller innehåller mindre än 5 viktprocent kakaopulver beräknat på
helt avfettad bas, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans:

ex 1901 10 00 – Beredningar avsedda för barn, i detaljhandelsförpackningar:

– Med undantag av beredningar som innehåller kakaopulver och beredd mjölk i pulverform

1901 20 00 – Mixer och deg för beredning av bakverk enligt nr 1905

1901 90 – Andra slag:

1901 90 11
och 19

– – Maltextrakter

ex 1901 90 91 – – Andra:

och 99 – Med undantag av livsmedelsberedningar som innehåller kakaopulver och beredd mjölk i pulverform
för dietiskt eller kulinariskt bruk
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KN-nr Varuslag

1902 Pastaprodukter, såsom spagetti, makaroner, nudlar, lasagne, gnocchi, ravioli och cannelloni, även
kokta, fyllda (med kött eller andra födoämnen) eller på annat sätt beredda; couscous, även beredd:

– Okokta pastaprodukter, inte fyllda eller på annat sätt beredda:

1902 11 00 – – Innehållande ägg

1902 19 – – Andra

1902 40 – Couscous:

1902 40 10 – – Inte beredda

1903 00 00 Tapioka och tapiokaersättningar, framställda av stärkelse, i form av flingor, gryn o.d.

1905 Bröd, kakor, kex och andra bakverk, även innehållande kakao; nattvardsbröd, tomma oblatkapslar av
sådana slag som är lämpliga för farmaceutiskt bruk, sigilloblater och liknande produkter

2008 Frukt, bär, nötter och andra växtdelar, på annat sätt beredda eller konserverade, med eller utan tillsats
av socker, annat sötningsmedel eller alkohol, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans:

– Nötter, jordnötter och andra frön, även blandade med varandra:

2008 11 – – Jordnötter:

2008 11 10 – – – Jordnötssmör

– Andra slag, inbegripet blandningar, andra än blandningar enligt nr 2008 19:

2008 99 – – Andra:

– – – Utan tillsats av alkohol:

– – – – Utan tillsats av socker:

ex 2008 99 99 – – – – – Andra:

– Vinblad, humleskott och liknande ätliga växtdelar

2101 Extrakter, essenser och koncentrat av kaffe, te eller matte samt beredningar på basis av dessa
produkter eller på basis av kaffe, te eller matte; rostad cikoriarot och andra rostade kaffesurrogat samt
extrakter, essenser och koncentrat av dessa produkter:

– Extrakter, essenser och koncentrat av kaffe samt beredningar på basis av dessa extrakter, essenser
eller koncentrat eller på basis av kaffe:

2101 11 – – Extrakter, essenser och koncentrat

2101 12 – – Beredningar på basis av extrakter, essenser eller koncentrat eller på basis av kaffe:

2101 12 92 – – – Beredningar på basis av extrakter, essenser eller koncentrat av kaffe

2101 20 – Extrakter, essenser och koncentrat av te eller matte samt beredningar på basis av sådana extrakter,
essenser eller koncentrat eller på basis av te eller matte:

2101 20 20 – – Extrakter, essenser och koncentrat

– – Beredningar:

2101 20 92 – – – På basis av extrakter, essenser eller koncentrat av te eller matte

2101 30 – Rostad cikoriarot och andra rostade kaffesurrogat samt extrakter, essenser och koncentrat av dessa
produkter
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KN-nr Varuslag

2102 Jäst (aktiv eller inaktiv); andra encelliga mikroorganismer, döda (med undantag av vacciner enligt nr
3002); beredda bakpulver:

2102 20 – Inaktiv jäst; andra encelliga mikroorganismer, döda:

2102 20 11
och 19

– – Inaktiv jäst

2102 30 00 – Beredda bakpulver

2103 Såser samt beredningar för tillredning av såser; blandningar för smaksättningsändamål; senapspulver
och beredd senap

2104 Soppor och buljonger samt beredningar för tillredning av soppor eller buljonger; homogeniserade
sammansatta livsmedelsberedningar

2106 Livsmedelsberedningar, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans:

2106 10 – Proteinkoncentrat och texturerade proteiner:

2106 10 20 – – Inte innehållande mjölkfett, sackaros, isoglukos, druvsocker eller stärkelse eller innehållande
mindre än 1,5 viktprocent mjölkfett, 5 viktprocent sackaros eller isoglukos, 5 viktprocent druv-
socker eller stärkelse

2106 90 – Andra slag:

2106 90 20 – – Sammansatta alkoholhaltiga beredningar av sådana slag som används för framställning av drycker

– – Andra:

ex 2106 90 92 – – – Inte innehållande mjölkfett, sackaros, isoglukos, druvsocker eller stärkelse eller innehållande
mindre än 1,5 viktprocent mjölkfett, 5 viktprocent sackaros eller isoglukos, 5 viktprocent
druvsocker eller stärkelse:

– – – – Utom hydrolysprodukter av protein och autolysprodukter av jäst

2202 Vatten, inbegripet mineralvatten och kolsyrat vatten, med tillsats av socker eller annat sötningsmedel
eller av aromämne, samt andra alkoholfria drycker, med undantag av frukt- och bärsaft samt
grönsakssaft enligt nr 2009

2203 00 Maltdrycker

2205 Vermouth och annat vin av färska druvor, smaksatt med växter eller aromatiska ämnen

2207 Odenaturerad etylalkohol med alkoholhalt av minst 80 volymprocent; etylalkohol och annan sprit,
denaturerade, oavsett alkoholhalt

2208 Odenaturerad etylalkohol med alkoholhalt av mindre än 80 volymprocent; sprit; likör och andra
spritdrycker

2402 Cigarrer, cigariller och cigaretter, av tobak eller tobaksersättning

2403 Andra varor tillverkade av tobak eller tobaksersättning; 'homogeniserad' eller 'rekonstituerad' tobak;
tobaksextrakt
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2905 Acykliska alkoholer samt halogen-, sulfo-, nitro- och nitrosoderivat av sådana alkoholer:

– Andra polyoler:

2905 43 00 – – Mannitol

2905 44 – – D-Glucitol (sorbitol)

2905 45 00 – – Glycerol

3302 Blandningar av luktämnen samt blandningar (inbegripet alkohollösningar) på basis av ett eller flera
luktämnen, av sådana slag som används som råvaror inom industrin; andra beredningar baserade på
luktämnen, av sådana slag som används för framställning av drycker:

3302 10 – Av sådana slag som används som råvaror inom industrin:

– – Av sådana slag som används vid tillverkning av drycker:

– – – Blandningar innehållande samtliga smakämnen som kännetecknar en viss dryck:

3302 10 10 – – – – Med en verklig alkoholhalt överstigande 0,5 volymprocent

– – – – Andra:

3302 10 21 – – – – – Inte innehållande mjölkfett, sackaros, isoglukos, druvsocker eller stärkelse eller innehållande
mindre än 1,5 viktprocent mjölkfett, 5 viktprocent sackaros eller isoglukos, 5 viktprocent
druvsocker eller stärkelse

3501 Kasein, kaseinater och andra kaseinderivat; kaseinlim:

3501 10 – Kasein

3501 90 – Andra slag:

3501 90 90 – – Andra

3502 Albuminer (inbegripet koncentrat av två eller flera vassleproteiner innehållande mer än 80 viktpro-
cent vassleproteiner, beräknat på torrsubstansen), albuminater och andra albuminderivat:

3502 11 90
och 19 90

– Äggalbumin, som ej är olämpligt eller avsett att göras olämpligt som livsmedel

3502 20 – Mjölkalbumin (inbegripet koncentrat av två eller flera vassleproteiner):

3502 20 91
och 99

– – Annat än olämpligt eller avsett att göras olämpligt som livsmedel

3505 Dextrin och annan modifierad stärkelse (t.ex. förklistrad eller förestrad stärkelse); lim och klister på
basis av stärkelse, dextrin eller annan modifierad stärkelse:

3505 10 – Dextrin och annan modifierad stärkelse:

3505 10 10 – – Dextrin

– – Annan modifierad stärkelse:

3505 10 90 – – – Annan

3505 20 – Lim och klister

3809 Appreturmedel, preparat för påskyndande av färgning eller för fixering av färgämnen samt andra
produkter och preparat (t.ex. glättmedel och betmedel), av sådana slag som används inom textil-,
pappers- eller läderindustrin eller inom liknande industrier, inte nämnda eller inbegripna någon
annanstans:

3809 10 – På basis av stärkelse eller stärkelseprodukter

3824 Beredda bindemedel för gjutformar eller gjutkärnor; kemiska produkter samt preparat från kemiska
eller närstående industrier (inbegripet sådana som består av blandningar av naturprodukter), inte
nämnda eller inbegripa någon annanstans; restprodukter från kemiska eller närstående industrier, inte
nämnda eller inbegripna någon annanstans:

3824 60 – Sorbitol, annan än sorbitol enligt nr 2905 44
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BILAGA B

beträffande de tullbestämmelser som gäller för vissa varor som framställs genom bearbetning av jordbrukspro-
dukter som avses i artikel 2

Utan hinder av reglerna för tolkning av Kombinerade nomenklaturen skall lydelsen av ’Varuslag’ endast anses vara
vägledande, eftersom förmånssystemet vad gäller denna bilaga bestäms av KN-numrens omfattning. Där ’ex KN-nummer’
anges, skall förmånssystemet bestämmas genom att KN-numret och motsvarande varubeskrivning tillämpas tillsammans.

0403 Kärnmjölk, filmjölk, gräddfil, yoghurt, kefir och annan fermenterad eller syrad
mjölk och grädde, även koncentrerade, försatta med socker eller annat
sötningsmedel, smaksatta eller innehållande frukt, bär, nötter eller kakao:

0403 10 – Yoghurt:

0403 10 51
till 99

– – Smaksatta eller innehållande frukt, bär, nötter eller kakao EA

0403 90 – Andra slag:

0403 90 71
till 99

– – Smaksatta eller innehållande frukt, bär, nötter eller kakao EA

0405 Smör och andra fetter och oljor framställda av mjölk; bredbara smörfettspro-
dukter:

0405 20 – Bredbara smörfettsprodukter:

0405 20 10 – – Med en fetthalt av minst 39 viktprocent men mindre än 60 viktprocent EA

0405 20 30 – – Med en fetthalt av minst 60 viktprocent men mindre än 75 viktprocent EA

0710 Grönsaker (även ångkokta eller kokta i vatten), frysta:

0710 40 00 – Sockermajs EA

0711 Grönsaker tillfälligt konserverade (t.ex. med svaveldioxidgas eller i saltlake,
svavelsyrlighetsvatten eller andra konserverande lösningar) men olämpliga för
direkt konsumtion i detta tillstånd:

0711 90 – Andra grönsaker; blandningar av grönsaker:

– – Grönsaker:

0711 90 30 – – – Sockermajs EA

1517 Margarin; ätbara blandningar och beredningar av animaliska eller vegetabiliska
fetter eller oljor eller av fraktioner av olika fetter eller oljor enligt detta kapitel,
andra än ätbara fetter och oljor samt fraktioner av sådana fetter eller oljor
enligt nr 1516:

1517 10 – Margarin med undantag av flytande margarin:

1517 10 10 – – Med en mjölkfetthalt av mer än 10 viktprocent men högst 15 viktprocent EA

1517 90 – Andra slag:

1517 90 10 – – Med en mjölkfetthalt av mer än 10 viktprocent men högst 15 viktprocent EA
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1704 Sockerkonfektyrer (inbegripet vit choklad), inte innehållande kakao:

1704 10 – Tuggummi, även överdraget med socker EA

1704 90 – Andra slag:

1704 90 10 – – Lakritsextrakt innehållande mer än 10 viktprocent sackaros, men utan
andra tillsatser

9 %

1704 90 30 – – Vit choklad EA

1704 90 51
till 99

– – Andra EA

1806 Choklad och andra livsmedelsberedningar innehållande kakao:

1806 10 – Kakaopulver med tillsats av socker eller annat sötningsmedel:

1806 10 15 – – Inte innehållande sackaros eller innehållande mindre än 5 viktprocent
sackaros (inbegripet invertsocker uttryckt som sackaros) eller isoglukos
uttryckt som sackaros

Fri

1806 10 20 – – Innehållande minst 5 viktprocent men mindre än 65 viktprocent sackaros
(inbegripet invertsocker uttryckt som sackaros) eller isoglukos uttryckt som
sackaros

EA

1806 10 30 – – Innehållande minst 65 viktprocent men mindre än 80 viktprocent sackaros
(inbegripet invertsocker uttryckt som sackaros) eller isoglukos uttryckt som
sackaros

EA

1806 10 90 – – Innehållande minst 80 viktprocent sackaros (inbegripet invertsocker
uttryckt som sackaros) eller isoglukos uttryckt som sackaros

EA

1806 20 – Andra beredningar i form av block, kakor eller stänger vägande mer än 2 kg
eller i flytande form, pastaform, pulverform, granulation eller liknande form,
löst förpackade i förpackningar innehållandet mer än 2 kg

EA

– Andra beredningar, i form av block, kakor eller stänger:

1806 31 00 – – Fyllda EA

1806 32 – – Ofyllda EA

1806 90 – Andra slag EA

1901 Maltextrakt; livsmedelsberedningar av mjöl, stärkelse eller maltextrakt, som inte
innehåller kakaopulver eller innehåller mindre än 40 viktprocent kakaopulver
beräknat på helt avfettad bas, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans;
livsmedelsberedningar av varor enligt nr 0401–0404, som inte innehåller
kakaopulver eller innehåller mindre än 5 viktprocent kakaopulver beräknat på
helt avfettad bas, inte nämnda eller inbegripna någon annanstans:

ex 1901 10 00 – Beredningar avsedda för barn, i detaljhandelsförpackningar:

– Innehållande kakaopulver och torrmjölk EA
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1901 90 – Andra slag:

– – Andra livsmedelsberedningar:

ex 1901 90 91 – – – Utan innehåll av mjölkfett, sackaros, isoglukos, druvsocker eller stärkelse
eller innehållande mindre än 1,5 % mjölkfett, 5 % sackaros (inbegripet
invertsocker) eller isoglukos, 5 % druvsocker eller stärkelse, med
undantag av livsmedelsberedningar i pulverform av varor enligt nr
0401–0404:

– Livsmedelsberedningar som innehåller kakaopulver och beredd mjölk i
pulverform för dietiskt eller kulinariskt bruk

12,8 %

ex 1901 90 99 – – – Andra:

– Livsmedelsberedningar som innehåller kakaopulver och beredd mjölk i
pulverform för dietiskt eller kulinariskt bruk

EA

1902 Pastaprodukter, såsom spagetti, makaroner, nudlar, lasagne, gnocchi, ravioli
och cannelloni, även kokta, fyllda (med kött eller andra födoämnen) eller på
annat sätt beredda; couscous, även beredd:

1902 20 – Fyllda pastaprodukter; även kokta eller på annat sätt beredda:

1902 20 91
och 99

– – Andra EA

1902 30 – Andra pastaprodukter EA

1902 40 – Couscous:

1902 40 90 – – Andra EA

1904 Livsmedelsberedningar erhållna genom svällning eller rostning av spannmål
eller spannmålsprodukter (t.ex. majsflingor); spannmål, annan än majs, i form
av korn eller flingor eller andra bearbetade korn (med undantag av mjöl),
förkokt eller på annat sätt beredd, inte nämnd eller inbegripen någon annan-
stans

EA

2001 Grönsaker, frukt, bär, nötter och andra ätbara växtdelar, beredda eller konser-
verade med ättika eller ättiksyra:

2001 90 – Andra slag:

2001 90 30 – – Sockermajs (Zea mays var. saccharata) EA

2001 90 40 – – Jams, batater (sötpotatis) och liknande ätbara växtdelar, innehållande minst
5 viktprocent stärkelse

EA

2004 Andra grönsaker, beredda eller konserverade på annat sätt än med ättika eller
ättiksyra, frysta, andra än produkter enligt nr 2006:

2004 10 – Potatis:

– – Annan:

2004 10 91 – – – I form av mjöl eller flingor EA

2004 90 – Andra grönsaker samt blandningar av grönsaker:

2004 90 10 – – Sockermajs (Zea mays var. saccharata) EA
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2005 Andra grönsaker, beredda eller konserverade på annat sätt än med ättika eller
ättiksyra, inte frysta, andra än produkter enligt nr 2006:

2005 20 – Potatis:

2005 20 10 – – I form av mjöl eller flingor EA

2005 80 00 – Sockermajs (Zea mays var. saccharata) EA

2008 Frukt, bär, nötter och andra växtdelar, på annat sätt beredda eller konserverade,
med eller utan tillsats av socker, annat sötningsmedel eller alkohol, inte
nämnda eller inbegripna någon annanstans:

– Andra slag, inbegripet blandningar, andra än blandningar enligt nr 2008 19:

2008 91 00 – – Palmhjärtan 9 %

2008 99 – – Andra:

– – – Utan tillsats av alkohol:

– – – – Utan tillsats av socker:

2008 99 85 – – – – – Majs, med undantag av sockermajs (Zea mays var. saccharata) EA

2008 99 91 – – – – – Jams, batater (sötpotatis) och liknande ätbara växtdelar, innehållande
minst 5 viktprocent stärkelse

EA

2101 Extrakter, essenser och koncentrat av kaffe, te eller matte samt beredningar på
basis av dessa produkter eller på basis av kaffe, te eller matte; rostad cikoriarot
och andra rostade kaffesurrogat samt extrakter, essenser och koncentrat av
dessa produkter:

– Extrakter, essenser och koncentrat av kaffe samt beredningar på basis av
dessa extrakter, essenser eller koncentrat eller på basis av kaffe:

2101 12 – – Beredningar på basis av extrakter, essenser eller koncentrat eller på basis av
kaffe:

2101 12 98 – – – Andra EA

2101 20 – Extrakter, essenser och koncentrat av te eller matte samt beredningar på basis
av sådana extrakter, essenser eller koncentrat eller på basis av te eller matte:

– – Beredningar:

2101 20 98 – – – Andra EA

2102 Jäst (aktiv eller inaktiv); andra encelliga mikroorganismer, döda (med undantag
av vacciner enligt nr 3002); beredda bakpulver:

2102 10 – Aktiv jäst:

2102 10 10 – – Jästkulturer 8 %

2102 10 31
och 39

– – Bagerijäst EA

2102 10 90 – – Annan aktiv jäst (även torr) 10 %

2105 00 Glassvaror, även innehållande kakao EA

2106 Livsmedelsberedningar, inte nämnda eller inbegripna någon annastans:

2106 10 – Proteinkoncentrat och texturerade proteiner:

2106 10 80 – – Andra EA

2106 90 – Andra slag:
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Löpnummer KN-nr Varuslag Tulltak
(i ton)

– – Andra:

ex 2106 90 92 – – – Inte innehållande mjölkfett, sackaros, isoglukos, druvsocker eller stärkelse
eller innehållande mindre än 1,5 viktprocent mjölkfett, 5 viktprocent
sackaros eller isoglukos, 5 viktprocent druvsocker eller stärkelse:

– Hydrolysprodukter av protein, autolysprodukter av jäst Fri

2106 90 98 – – – Andra EA

3302 Blandningar av luktämnen samt blandningar (inbegripet alkohollösningar) på
basis av ett eller flera luktämnen, av sådana slag som används som råvaror
inom industrin; andra beredningar baserade på luktämnen, av sådana slag som
används för framställning av drycker:

3302 10 – Av sådana slag som används som råvaror inom industrin:

– – Av sådana slag som används vid tillverkning av drycker:

– – – Blandningar innehållande samtliga smakämnen som kännetecknar en viss
dryck:

– – – – Andra: EA

3302 10 29 – – – – – Andra

(1) De belopp av jordbrukskomponenterna (EA) som kan omfattas av maximal tullsats anges i Gemensamma tulltaxan (förordning (EEG) nr
2658/87 av den 23 juli 1987, enligt gjorda ändringar).

BILAGA C

beträffande de årliga tulltak som avses i artikel 3.1

Utan hinder av reglerna för tolkning av Kombinerade nomenklaturen skall lydelsen av ’Varuslag’ endast anses vara
vägledande, eftersom förmånssystemet vad gäller denna bilaga bestäms av KN-numrens omfattning.

DEL I

(industriprodukter)

27.0010 3103 Fosforgödselmedel, mineraliska eller kemiska: 25 900

3103 10 – Superfosfater

27.0020 6403 Skodon med yttersulor av gummi, plast, läder eller konstläder
och med överdelar av läder:

540

6403 59 – Andra skodon, med yttersulor av läder, andra

– Andra skodon:

6403 91 – – Med skaft som täcker ankeln

6403 99 – – Andra

27.0030 6406 Delar till skodon (inbegripet överdelar, även hopfogade med
andra sulor är yttersulor), lösa inläggssulor, hälinlägg o.d.,
damasker, benläder och liknande artiklar samt delar till sådana
artiklar:

4 100

6406 10 – Överdelar och delar till överdelar, andra än styvnader

6406 20 – Yttersulor och klackar av gummi eller plast

6406 99 – Andra slag, av annat material

27.0040 7010 Damejeanner, flaskor, burkar, krukor, ampuller och andra behål-
lare av glas, av sådana slag som används för transport eller
förpackning av varor; konserveringsburkar av glas; proppar, lock
och andra tillslutningsanordningar av glas:

1 650
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Löpnummer KN-nr Varuslag Tulltak
(i ton)

Löpnummer KN-nr Varuslag

Tulltak
(i styck)

a) Passiv förädlings-
trafik

b) Direktimport

7010 92 – Andra, med en nominell rymd av mer än 0,33 l men högst 1 l

27.0050 7202 Ferrolegeringar: 20 280

7202 41 – Ferrokrom, innehållande mer än 4 viktprocent kol

27.0060 7601 Aluminium i obearbetad form: 1 860

7601 10 00 – Olegerat aluminium

7601 20 – Aluminiumlegeringar

27.0070 7602 00 Avfall och skrot av aluminium 1 400

DEL II

(textilprodukter)

a) 27.0100
b) 27.0105

6104 Dräkter, ensembler, kavajer, blazrar, jackor, klänningar,
kjolar, byxkjolar och byxor, av trikå, för kvinnor eller
flickor:

a) 306 000
b) 100 000

6104 33 00 – Kavajer, blazrar och jackor, av syntetfibrer

6104 62 – Långbyxor, kortbyxor, knäbyxor samt byxor med bröst-
lapp, av bomull

a) 27.0110
b) 27.0115

6105 Skjortor av trikå, för män eller pojkar: a) 69 000
b) 8 000

6105 20 – Av konstfibrer
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Löpnummer KN-nr Varuslag

Tulltak
(i styck)

a) Passiv förädlings-
trafik

b) Direktimport

a) 27.0120
b) 27.0125

6106 Blusar, skjortor och skjortblusar av trikå, för kvinnor eller
flickor:

a) 655 000
b) 94 000

6106 10 00 – Av bomull

6106 20 00 – Av konstfibrer

a) 27.0130
b) 27.0135

6107 Kalsonger, nattskjortor, pyjamas, badrockar, morgon-
rockar och liknande artiklar, av trikå, för män eller
pojkar:

a) 2 212 000
b) 494 000

6107 11 00 – Kalsonger, av bomull

6107 21 00 – Nattskjortor och pyjamas, av bomull

a) 27.0140
b) 27.0145

6108 Underklänningar, underkjolar, underbyxor, trosor, natt-
linnen, pyjamas, negligéer, badrockar, morgonrockar och
liknande artiklar, av trikå, för kvinnor eller flickor:

a) 5 504 000
b) 62 000

6108 21 00 – Underbyxor och trosor, av bomull

a) 27.0150
b) 27.0155

6109 T-tröjor, undertröjor och liknande tröjor, av trikå a) 2 745 000
b) 389 000

a) 27.0160
b) 27.0165

6110 Tröjor, pullovrar, koftor, västar och liknande artiklar, av
trikå:

a) 265 000
b) 111 000

6110 20 – Av bomull

6110 30 – Av konstfibrer

a) 27.0170
b) 27.0175

6112 Träningsoveraller, skiddräkter, baddräkter och badbyxor,
av trikå:

a) 520 000
b) 32 000

6112 41 – Baddräkter för kvinnor eller flickor, av syntetfibrer

a) 27.0180
b) 27.0185

6115 Strumpbyxor, trikåer, strumpor, sockor o.d., inbegripet
åderbråcksstrumpor samt skodon utan påsatt sula, av
trikå:

a) 167 000
b) 34 000

6115 11 00 – Strumpbyxor och trikåer, av syntetfibergarn hos vilket
enkelgarnet har en längdvikt av mindre än 67 decitex
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Löpnummer KN-nr Varuslag

Tulltak
(i styck)

a) Passiv förädlings-
trafik

b) Direktimport

a) 27.0190
b) 27.0195

6201 Överrockar, bilrockar, slängkappor, anoraker, skidjackor,
vindjackor och liknande ytterkläder, för män eller pojkar,
andra än sådana enligt nr 6203:

a) 200 000
b) 110 000

– Överrockar (inbegripet regnrockar), bilrockar, släng-
kappor o.d.:

6201 12 – – Av bomull

6201 13 – – Av konstfibrer

– Andra slag:

6201 92 00 – – Av bomull

6201 93 00 – – Av konstfibrer

a) 27.0200
b) 27.0205

6202 Kappor (inbegripet slängkappor), bilrockar, anoraker,
skidjackor, vindjackor och liknande ytterkläder, för
kvinnor eller flickor, andra än sådana enligt nr 6204:

a) 12 000
b) 23 000

6202 11 00 – Kappor (inbegripet slängkappor och regnkappor),
bilrockar o.d., av ull eller fina djurhår

a) 27.0210
b) 27.0215

6203 Kostymer, ensembler, kavajer, blazrar, jackor och byxor
(andra än badbyxor), för män eller pojkar:

a) 1 738 000
b) 1 362 000

– Långbyxor, kortbyxor, knäbyxor samt byxor med bröst-
lapp:

6203 41 – – Av ull eller fina djurhår

6203 42 – – Av bomull

6203 43 – – Av syntetfibrer

a) 27.0220
b) 27.0225

6204 Dräkter, ensembler, kavajer, blazrar, jackor, klänningar,
kjolar, byxkjolar och byxor, för kvinnor eller flickor:

a) 856 000
b) 1 106 000

– Kavajer, blazrar och jackor:

6204 31 00 – – Av ull och fina djurhår

6204 33 – – Av syntetfibrer

– Klänningar:

6204 42 00 – – Av bomull

6204 44 – – Av regenatfibrer

– Kjolar och byxkjolar:

6204 52 00 – – Av bomull

6204 53 00 – – Av syntetfibrer

6204 59 – – Av annat textilmaterial

6204 62 – Långbyxor, kortbyxor, knäbyxor samt byxor med bröst-
lapp, av bomull
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Löpnummer KN-nr Varuslag

Tulltak
(i styck)

a) Passiv förädlings-
trafik

b) Direktimport

KN-nr Varuslag Kvantitet Tullsats

a) 27.0230
b) 27.0235

6205 Skjortor för män eller pojkar: a) 896 000
b) 212 000

6205 20 00 – Av bomull

a) 27.0240
b) 27.0245

6206 Blusar, skjortor och skjortblusar, för kvinnor eller flickor: a) 1 066 000
b) 384 000

6206 30 00 – Av bomull

6206 40 00 – Av konstfibrer

6206 90 – Av annat textilmaterial

a) 27.0250
b) 27.0255

6211 Träningsoveraller, skiddräkter, baddräkter och badbyxor;
andra kläder:

a) 661 (*)
b) 193 (*)

– Andra kläder, för män eller pojkar:

6211 33 – – Av konstfibrer

– Andra kläder, för kvinnor eller flickor:

6211 42 – – Av bomull

6211 43 – – Av konstfibrer

6211 49 00 – – Av annat textilmaterial

a) 27.0260
b) 27.0265

6212 Bysthållare, gördlar, korsetter, hängslen, strumphållare,
strumpeband och liknande artiklar samt delar till sådana
varor, även av trikå:

a) 284 000
b) 17 000

6212 10 – Bysthållare

a) 27.0270
b) 27.0275

6305 Säckar och påsar av sådana slag som används för förpack-
ning av varor:

a) 95 (*)
b) 3 (*)

6305 20 00 – Av bomull

(*) I ton.

BILAGA D

beträffande de produkter som avses i artikel 4

Utan hinder av reglerna för tolkning av Kombinerade nomenklaturen skall lydelsen av ’Varuslag’ endast anses vara
vägledande, eftersom förmånssystemet vad gäller denna bilaga bestäms av KN-numrens omfattning.

0713 Torkade baljväxtfrön, även skalade eller sönderdelade:

0713 31 00 – Bönor av arterna Vigna mungo (L.) Hepper och Vigna radiata (L.)
Wilczek

obegränsad 0 %
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Löpnummer KN-nr Varuslag Kvotvolym per år
(i ton) Tullsats

Löpnummer KN-nr Varuslag

Kvotvolym per år
eller per angiven

period
(i ton)

Tullsats

BILAGA E

beträffande de tullkvoter som avses i artikel 5

Utan hinder av reglerna för tolkning av Kombinerade nomenklaturen skall lydelsen av ’Varuslag’ endast anses vara
vägledande, eftersom förmånssystemet vad gäller denna bilaga bestäms av KN-numrens omfattning. Där ’ex KN-nummer’
anges, skall förmånssystemet bestämmas genom att KN-numret och motsvarande varubeskrivning tillämpas tillsammans.

DEL I

(Fiskeriprodukter)

09.1561 1604 16 00 Ansjovis, beredd eller konserverad 700 12,5 %

1604 20 40

DEL II

(Jordbruksprodukter)

09.1562 ex 0702 00 00 Tomater, färska eller kylda:

– Under tiden 20 maj–30 juni 300 0 %

ex 0703 90 00 Purjolök och lök av andra Allium-arter, färsk
eller kyld:

09.1563 – Under tiden 1 januari–15 mars 100 0 %

09.1564 – Under tiden 1 november–31 december 200

09.1565 ex 0707 00 05 Gurkor, andra än små gurkor, s.k. cornichons
(minst 85 styck per kg), färska eller kylda:

– Under tiden 1 maj–31 maj 300 0 %

09.1566 ex 0709 60 10 Sötpaprika, färsk eller kyld:

– Under tiden 10 juli–15 september 300 0 %

09.1567 0712 90 30 Torkade tomater, hela, i bitar, skivade, kros-
sade eller pulveriserade, men inte vidare
beredda

300 0 %

09.1568 ex 0807 11 00 Vattenmeloner, färska:

– Under tiden 16 juli–31 augusti 500 0 %

09.1569 2005 90 80 Andra grönsaker, beredda eller konserverade
på annat sätt än med ättika eller ättiksyra, inte
frysta

300 0 %”


